
Rabbinic Hebrew () does not differ greatly from

Biblical Hebrew () in its inflection of the noun, al-

though the neutralization of final mem and nun means that

the masculine plural is often, as in Aramaic, Oיִ- . Apart

from the more frequent use of the archaic feminine suf-

fix תַ- as in תנֶהֶֹכּ ‘priest’s wife’ and תמֶלֶּאִ ‘dumb woman’,

 also employs the suffixes תיִ- and תוּ- for example

תימִרָאֲ ‘Aramaic’ and תוּדבְעַ ‘servitude’.  developed

distinctive feminine plural suffixes in ת{אָ- (Babylonian)

or ת{יָ- (Palestinian), for example ת{יצָחֲרְמַ / ת{אצָחֲרְמַ
‘bath-houses’ and ת{יִּ- , as in ת{יּכִלְמַ ‘kingdoms’ for 

תֹיכֻלְמַ , for nouns ending in תוַּ- in the singular. Mascu-

line plural forms sometimes differ from those that would

be expected, or are normally found, in , for exam-

ple, Oיקִזִנְ from קזֶנֵ ‘damage’, Mירִוְָ\ from ר{\ ‘ox’, Mיקִוְָ\
from קוּ\ ‘market’, Mידִדָצְ from דצַ ‘side’, Oיאִצָחֲ from יצִחֲ
‘half ’, and \ְֹ Oיחִֹל from חַילִָ\ ‘envoy’. The same is true of

feminine nouns, for example ת{יּתִ{א from ת{א ‘letter (of

alphabet)’, ת{תירִבְּ from תירִבְּ ‘covenant (without plural

in )’, and ת{המָּאִ from Mאֵ ‘mother’.

Some masculine nouns take the feminine plural suffix

ת{- , for example, ת{נּחִ from Oחֵ ‘favour’, ת{ללָכְּ from ללָכְ
‘rule’, ת{קֹניתִּ from ק{ניתִּ ‘baby’, ת{ליָחֲ from ליִחַ ‘army’,

ת{ריָעֲ form ריעִ ‘city’, and תֹמימֵ from Mיִמַ ‘water’. Simi-

larly, there are some feminine nouns which take the mas-

culine plural suffix Mיִ- — Mינִ{י from הנָ{י ‘dove’, Mילִמָנְ
from הלָמָנְ ‘ant’, and Mיצִיבֵּ from הצָיבֵּ ‘egg’, for example.

Occasionally, both types of plural are evidenced, as with

ת{מיָ / Mימִיָ from M{י ‘day’ or ת{נָ\ / Mינִָ\ from הנָָ\ ‘year’,

with each form having a slightly different shade of mean-

ing and the ‘feminine’ variant only used with suffixes. In

 we sometimes find plurals of nouns only attested in

the singular in , for example Mירִבָאֲ from רבֶאֵ ‘limb’,

Oיאִָ\דְּ from אֶ\דֶּ ‘grass’, and Mידִמִתְּ from דימִתָּ ‘daily

sacrifice’. Likewise, there are singular forms of nouns

only attested in the plural in , for example גוּמלְאִ
‘coral-wood’, הצָיבֵּ ‘egg’, and לצָבָּ ‘onion’. The dual is

used more than in , with existing forms retained and

new ones created, for example Mיִרַפָּסְמַ ‘scissors’ and

Mיִתַּנְבֵּ ‘meanwhile’. (1993: Saenz-Badillos, A History of the

Hebrew Language, Cambridge University Press, pp. 188-

89.)


